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Современная лингвистическая терминография даёт целый ряд примеров словарного представления терминов и понятий лингвистики. Выделяются два основных типа лексикографического описания понятийно-терминологического аппарата языкознания — словарь лингвистических терминов и лингвистический энциклопедический словарь. В современной лексикографии предпринимаются попытки сопоставления этих двух типов представления терминов и понятий в словарях [3].
Попробуем сравнить словарь лингвистических терминов и лингвистический энциклопедический словарь с точки зрения понятийного содержания и метаязыка описания.
«Словарь лингвистических терминов — это систематизированное собрание терминов, отражающее понятийный аппарат языкознания, с обязательным указанием их дефиниций, функциональных характеристик и межтерминологических связей» [1]. 
Лингвистический энциклопедический словарь — это специализированное издание, объединяющее термины лингвистики с их историческим контекстом, междисциплинарными связями и дискуссионными аспектами. Это откуда? Ссылку дайте 
Рассмотрим сходства и различия двух типов лексикографического представления понятийной системы науки: словаря лингвистических терминов и лингвистического энциклопедического словаря. В качестве материала мы выбрали словарь О.С. Ахмановой (1966) [1], словарь Д.Э. Розенталя и М.А. Теленковой (1975) [5] и Лингвистический энциклопедический словарь под ред. В. Н. Ярцевой (1990) [4]. 
Сходство двух типов словарей заключаются в следующем:
1. Издания справочного типа 
И словарь лингвистических терминов, и лингвистический энциклопедический словарь относятся к словарям справочного типа. Иначе говоря, издания имеют справочный характер, в них даётся описание и толкование того или иного лингвистического явления или понятия.
2. Системность представления понятийно-терминологического аппарата
Оба типа словаря представляют метаязык лингвистики в систематизированном виде. Каждый термин рассматривается как элемент в большей или меньшей степени целостной терминосистемы, отражающей совокупность понятий данной области науки.
3. Основная лексикографическая информация – дефиниция термина
  Дефиниция является самой важной информацией в лингвистических словарях, поскольку определяет понятие и указывает место термина в понятийно-терминологической системе. Согласно позиции Г.О. Винокура, «Дефиниция термина — это не просто формальное определение, а акт когнитивной легитимации понятия в рамках дисциплинарного дискурса. Без неё невозможна ни стандартизация терминосистемы, ни её популяризация» [2].  
В ходе исследований также были выявлены следующие различия:
1.Целевая аудитория
Cловарь лингвистических терминов ориентирован преимущественно на узкопрофессиональную аудиторию — специалистов-лингвистов и исследователей, требующих точных дефиниций. В отличие от этого, лингвистический энциклопедический словарь направлен на более широкий круг аудитории: студентам, междисциплинарным исследователям и обычным читателям.
2.Количество составителей 
Словарь лингвистических терминов в большинстве случаев создаётся единственным автором-составителем, тогда как лингвистический энциклопедический словарь требует коллективной работы специалистов, учёных различных направлений, например, лингвистов и филологов, историков языка и социологов и др.
3. Количество допустимых толкований термина 
Для словаря лингвистических терминов характерна однозначность дефиниций описываемых терминов в связи с принадлежностью автора к определённой лингвистической школе. Напротив, энциклопедический словарь, как правило, выступает как поле научной дискуссии, фиксируя вариативность толкований спорных терминов в рамках разных теоретических парадигм.
4. Объём и характер предоставляемой информации
Важно отметить, что словарь лингвистических терминов ограничивается фиксацией дефиниций и парадигматических связей терминов, тогда как энциклопедический словарь отражает историческую ретроспективу, полемику между научными школами и междисциплинарные знания.
5.Наличие списка литературы и ссылок в статьях
Словарь лингвистических терминов, как правило, не содержит автономного списка литературы, поскольку авторская концепция излагается как цельная, непротиворечивая система, а энциклопедический словарь, напротив, обязательно сопровождается развёрнутым списком литературы, поскольку аккумулирует данные из множества источников.
Таким образом, между словарём лингвистических терминов и лингвистическим энциклопедическим словарём существуют как сходства, так и различия: оба словаря фиксируют понятийно-терминологический аппарат лингвистики определенного этапа развития науки, однако словарь терминов предлагает однозначное понимание термина в контексте определенного направления и временного периода в развитии науки, а энциклопедический словарь предоставляет разнообразную информацию о трактуемом понятии, показывает изменение понимания термина по мере развития науки, дискуссию различных научных школ и направлений.
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